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Договір про закупівлю № O ff  ~

« б §  )>JUCf7t>tO 2024 року

Комунальне некомерціГше підприємство «Костоиільськин центр первинної медичної 
допомоги» Костонільськоїміської ради, далі -  Покупець, в особі головного лікаря Войцеховської 
Олени Михайлівни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони,та

Приватне підприємство "Фірма Фармікс", далі ~ Продавець, в особі директора Баханової 
Ольг и ГеннадіТппя. який (яка) діє на підставі Статуту,

з іншої сторони, разом - Сторони, а кожен окремо -  Сторона, за результатами проведеної 
процедури запиту ціни пропозицій (Ідентифікатор UA-2024-01-30-005935-a ) уклали цей Договір 
про закупівлю (далі - Договір), про таке:

І .Предмет Договору
1.1. Продавець зобов’язується передати Покупцю у власність товар ДК 021-2015 (CPV): 

33120000-7 -  Системи реєстрації медичної інформації та дослідне обладнання (Тест-емужки на 
загальний холестерин до холестерометра Element Multi,НК 024:2019: 30222 - Загальний 
холестерин IVI), набір, імунохсміліомінссцеитний аналіз, ексирес-аналіз)асортимент,
найменування, технічні характеристики, кількість та ціпа якого визначається згідно специфікації, яка 
є Додатком № І до цього Договору, а також визначені умовами закупівлі (далі - Товар), а Покупець 
зобов’язується прийняти Товар і оплатити його в порядку та на умовах цього Договору.

1.2 Продавець гарантує, що Товар є належить йому на праві власності та не перебуває під 
забороною відчуження, арештом, не с предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання 
зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами і 
державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого 
чинним законодавством України,

1.3. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, 
якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є 
та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.

1.4. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 
виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
Замовника.

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 
такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього 
внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за 
одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток 
збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни 
такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна 
призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю па момент його укладення.

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару, у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що 
спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування 
витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі 
про закупівлю.

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг 
з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS, регульованих ціп (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку 
"на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про 
закупівлю порядку зміни ціни.
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8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону,а саме дія 
договору про закупівлю може буги продовжена на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перепитує 20 відсотків суми, визначеної в 
початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередні,ому році, якщо видатки на досягнення 
цієї цілі затверджено в установленому порядку.

2. Якість Товару
2.1. Продавець повинен передати Товар Покупцю, якість якого та якість матеріалів та 

сировини виготовлення цього Товару повинна відповідати діючим в Україні державним стандартам 
або затвердженим в установленому порядку технічним умовам і підтверджуватись документами, що 
передбачені діючим законодавством України. Документи, що підтверджують якість Товару можуть 
надаватися Покупцю разом з передачею Товару (паспорт та/або сертифікат якості на Товар, інші 
документи які є обов’язковими на Товар тощо).

2.2. Продавець гарантує, що Товар відповідає вимогам охорони праці, екології та пожежної 
^безпеки, а також вимогам ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо, які передбачені законодавством для такого виду 
товару.

2.3. Товар повинен бути упакований належним чином згідно вимог нормативно -  технічної 
(експлуатаційної) документації виробника або технічним умовам, прийнятим для упаковки Товару 
такого типу, забезпечувати схоронність та цілісність Товару при транспортуванні та зберіганні.

2.4 Покупець має право прийняти Товар, за умови, що він належним чином упакований і не 
мас видимих пошкоджень.

2.5 Товар повинен бути повністю придатним до використання за призначенням та таким, що 
не перебував в експлуатації, умови його зберігання та транспортування були не порушені, не мати 
дефектів, пов'язаних з якістю виготовлення.

У разі виявлення дефектів (недоліків) Товару при поставці Товару, Покупцем складається 
відповідний акт. Продавець зобов’язаний здійснити заміну бракованого Товару протягом 7 робочих 
днів з дня його доставки.

2.6. Товар повинен відповідати умовам, визначеним)' оголошенні про проведення закупівлі та 
додатках до оголошення.

3. Ціна Договору
3.1 Ціна цього Договору становить 26728,97 гри. (двадцять шість тисяч сімсот двадцять вісім 

гривень 97 копійок) без урахування ПДВ. 28600,00 гри. (Двадцять вісім тисяч шістсот гривень 00 
копійок) з урахуванням ПДВ.

3.2. Ціна Товару згідно Договору включає в себе вартість тари та упаковки Товару, всі 
обов'язкові платежі, що сплачуються Продавцем, вартість поставки Товару, вартість страхування, 
навантаження, розвантаження, монтаж, установка та всі інші витрати Продавця пов’язані з 
виконанням цього Договору.

3.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування 
видатків.

3.4. У випадку покращення якості товару з ініціативи Продавця, кількість та ціна закупівлі не 
зменшується.

4. Порядок здійснення оплати
4.1. Оплата за доставлений Товар здійснюється Покупцем впродовж 30 (тридцяти) робочих днів 

з моменту отримання Товару, на підставі належно оформлених первинних документів (товарно- 
транспортної накладної, видаткової накладної, рахунку), наданих Покупцем при оформленні 
доставки.

4.2. Форма розрахунків: безготівкова.
4.3. Усі розрахунки між Сторонами здійснюються в національній валюті України.
4.4. Моментом здійснення оплати за кожну окрему партію Товару вважається дата 

перерахування Покупцем грошових коштів на банківський рахунок Продавця.
4.5. У разі затримки бюджетного фінансування та /або затримки здійснення платежів не з вини 

Покупця, розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 5 (п'яти) банківських днів з дати 
отримання Покупцем бюджетного фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок та/або 
можливості здійснити платежі.

5. Доставка Товару
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5.1. Доставка здійснюється Продавцем за адресою Покупця:Рівненська область, Рівненський 
район, місто Костопіль, вулиця Данила Галицького, Юза замовленням Покупця згідно потреби, при 
необхідності партіями, у строк до 31.03.2024 року.

5.2. Поставка Товару може бути здійснена меншими партіями, в залежності від заявок Покупця. 
Вартість поставки, розвантажувальних робіт, включається у ціну договору, погоджену Сторонами.

5.3. Перехід права власності на Товар відбувається після його фактичної передачі на підставі 
належмо оформлених первинних документів (товарно-транспортної накладної, видаткової накладної, 
рахунку) Покупцю але в будь-якому разі виключно після належного прийняття Покупцем Товару по 
якості, комплектності, кількості.

5.4. Продавець несе всі ризики щодо втрати чи пошкодження Товару до моменту передачі його 
Покупцю.

5.5. Передача Товару від Продавця Покупцю здійснюється на підставі належним чином 
оформленої довіреності, виданої вповноваженому представникові Покупця з обов’язковим 
складанням і підписанням Сторонами відповідних документів.

5.6. Доставка Товару здійснюється в упаковці (пакування), якщо така передбачена, яка повинна 
відповідати вимогам зазначеним у нормативно-технічних документах згідно яких виготовлено Товар 
(ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо). Упаковка у будь-якому випадку повинна бути придатна для транспортування 
Товару і такій, що відповідає встановленим в Україні стандартам та/або технічним умовам і 
забезпечує, за умови належного поводження з вантажем, схоронність Товару під час транспортування, 
розвантаження та збереження.

5.7. Маркування Товару повинно відповідати вимогам зазначеним у нормативно-технічних 
документах згідно яких виготовлено Товар (ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо). При маркуванні Товару у будь- 
якому випадку повинно бути зазначено, зокрема, назва виготовленої Товару, кількість, виробник, дата 
виготовлення та інша інформація, що обов’язково зазначається для даного виду Товару.

5.8. У випадку виявлення невідповідності поставленого Товару вимогам щодо її кількості, 
якості, комплектності або іншим вимогам передбаченим цим Договором та умовами закупівлі, 
Покупець має право зупинити приймання Товару та направити Продавцю повідомлення Із 
зазначенням часу та місця для прибуття представником Продавця з метою проведення спільного 
приймання Товару (у випадку, якщо прийомна проводиться за відсутності представника Продавця). 
1 іовідомлення має бути направлено за допомогою засобів поштового та/або електронного (електронна 
пошта) зв’язку за реквізитами визначеними в розділі 14 Договору, не пізніше ніж за дві доби до 
запланованої дати продовження прийомки Товару.

5.9. Порядок прийому та методи перевірки (контролювання) Товару визначаються у нормативно- 
технічних документах згідно яких виготовлено Товар (ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо) та які можуть бути 
зазначені у специфікації, яка'є Додатком № 1 до цього Договору.

5.10. У разі виявлення невідповідності асортименту, кількості Товару при прийманні, Продавець 
в погоджений строк, але не пізніше 10 (десяти) календарних днів з моменту складення відповідного 
Акту та направлення Покупцем відповідного повідомлення Продавцю, здійснює за свій рахунок 
доставку нсдопоставленої або заміну невідповідної асортименту партії Товару.

5.11. У випадку виявлення дефектів Товару (у тому числі прихованих) та не відповідності якості 
Товару вимогам визначеним цим Договором протягом гарантійного строку Покупець має право 
пред’явити Продавцю претензію. Продавець на підставі претензії в погоджений строк, але не більше 
14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту направлення Покупцем відповідної претензії 
Продавцю, здійснює власними силами та за свій рахунок заміну дефектного Товару на якісну, або 
усуває виявлені дефекти.

5.12. Порушення умов щодо характеристик (технічних характеристик) Товару, вимог до 
матеріалів (сировини) виробництва Товару, упаковки (пакування), маркування, транспортування, 
зберігання зазначеним у нормативно-технічних документах згідно яких виготовлено Товар (ГОС Т, 
ДСТУ, ТУ тощо) є порушенням Продавцем щодо якості Товару та підставою для відмови в прийманні 
Товару Покупцем,

6. Прана та обов’язки Сторін
6.1. Покупець зобоа ’язаиий:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати грошові кошти за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар відповідно до умов цього Договору.
6.1.3. Належним чином виконувати умови цього Договору.
6.2.Покупець мас право:
6.2.1 .Ініціювати внесення змін до цього Договору у порядку, визначеному цим Договором.
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6.2.2. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного виконання взятих на себе 
зобов’язань Продавцем в односторонньому порядку без укладання додаткової угоди, письмово 
повідомивши про це Продавця за 15 днів до дати розірвання Договору з зазначенням дати припинення 
договору у повідомленні.
6.2.3. Кон тролювати виконання Покупцем умов цього Договору щодо належної доставки Товару.
6.2.4. Повернути документи Продавцю, за його рахунок, без здійснення оплати, в разі не належного 
оформлення документів, визначених в розділі 5 цього Договору (відсутність підписів тощо). 
6.2.5.3меншити обсяги закупівлі Товару та відповідно ціну цього Договору в залежності від реального 
фінансування видатків, письмово повідомивши про це Продавця.
6.3. Продавець забав ’я з у а тс я :
6.3.1 .Забезпечити доставку Товару у строки, встановлені п. 5.1 цього Договору.
6.3.2.3абезпечити доставку Товару, якість якої відповідає умовам, встановленим розділом 2 та додатку 
1 до цього Договору, а також умовам закупівлі.
б.З.З.Замінити за свій рахунок Товар, щодо якого виявлені дефекти, які не пов’язані з неправильним 
зберіганням, та гарантійний термін, якої ще не закінчився, в порядку та у строки встановлені цим 
Договором.
6.3.4. Падати Покупцю псі необхідні документи, що підтверджують якість Товару згідно розділу 2 
цього Договору.
6.3.5. Надати Покупцю всі необхідні документи для прийому Товару.
6.3.5. Належним чином виконувати умови цього Договору. .
6.3.6. Надати дозвіл або ліцензію на провадження певного виду господарської діяльності, якщо 
отримання такого дозволу або ліцензії на провадження такого вид}' діяльності передбачено 
законодавством.
6.4. Продавець має право:
6.4.1 .Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за доставлений Товар.
6.4.2.На дострокову поставку всього Товару.

7. Відповідальність Сторін
7.1 У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони 

несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2 За порушення строків доставки Товару Продавець сплачує пеню у розмірі 0,1 відсотка 

вартості неноставленого/невчасно поставленого Товару за кожен день прострочення, а за 
прострочення понад ЗО (тридцять) днів Продавець додатково сплачує штраф у розмірі 10 (десять) 
відсотків вказаної вартості.

7.3 За порушення умов зобов’язання щодо якості Товару (постачання неякісного, дефектного 
Товару, що не відповідає умовам цього Договору та умовам закупівлі) Продавець сплачує штраф у 
розмірі десяти відсотків вартості неякісного Товару.

7.4 Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором.
8. Обставини непереборної сили

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час 
укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі 
розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх 
наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не 
можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій 
обережності й передбачливості запобігти (уникнути), утому числі, але не винятково стихійні явища 
природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), 
нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу 
машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, 
обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, 
масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити 
про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну 
електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне 
повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права 
посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або 
неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
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8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорі і і обставини (обставини непереборної сили), 
зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким 
засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з 
військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного 
стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує 
наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти 
України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою 
агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання 
документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження 
наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 
14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх 

'^.наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із 

Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення 
іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в 
цьому Договорі) не менш ніж за ЗО календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково 
зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань 
продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця 
поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за 
які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, 
то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань 
за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про 
настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 
визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

9. Вирішеним спорів
9.1 Сторони вирішують усі спори, що виникають у зв’язку з виконанням цього Договору або 

мають відношення до нього, шляхом переговорів.
9.2 Якщо Сторони неспроможні вирішити спори або суперечності, що виникають з цього 

Договору або мають відношення до нього, шляхом переговорів та консультацій, то такі спори або 
суперечності вирішуються у судовому порядку.

9.3 Усі спори між Сторонами, з яких не було досягнуто згоди, вирішуються відповідно до 
чинного законодавства України.

10. Порядок зміни умов договору про закупівлю
10.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому 

договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної 
дода ткової угоди (угод) Сторонами.

10.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із 
Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в 
письмовій або електронній формі.

У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) 
докумснта(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні 
адреси, зазначені в цьому договорі про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). 
Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ 
оригінальним.

Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього 
договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) 
відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата 
належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в 
повідомленні (електронному ЛИСТІ).
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Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної 
адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом 
повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.

У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено 
підприємством у зв'язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, 
закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) 
повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка с третім календарним днем після дня 
отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.

10.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обгрунтування 
необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у 
разі її прийняття.

10.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має 
протягом 5 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану 
відмову.

10.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не 
встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може 
бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення 
договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про 
закупівлю або законом.

10.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про 
закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про 
розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 20 днів до дати розірвання договору про 
закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та 
електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі 
«Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін», Договір про закупівлю вважається розірваним 
з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомлснні про розірвання договору про закупівлю.

10.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей дог овір про 
закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 
(двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:

— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за 
цим договором про закупівлю;

— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством 
України.

10.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною 
частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані 
Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками 
Сторін.

10.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому 
договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу 
Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих 
наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть 
оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.

10.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються 
чинним законодавством України.

10.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім 
особам без отримання письмової згоди другої Сторони.

10.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

11. Оперативно-господарські санкції
11.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 

господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із 
стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу 
України).

11.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка 
порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання 
Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

•  якості поставленого товару;
6

І



• розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі 
прострочення строку поставки товару;

•  розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі 
прострочення строку усунення дефектів.

11.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, 
якості поставленого товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку Д ІЇ цього 
договору про закупівлю, так і протягом одного року після сплину строку дії цього договору про 
закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від 
встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі — Санкція).
11.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту 
початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та 
строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником 
на електронну адресу Постачальника farmix.mcd@gmail.com, з подальшим направленням цінним 

,..к листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника 33018,м. Рівне,пул. 
В.Стельмаха 16А, передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, 
інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в 
цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному 
отримувачу до тих нір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого 
місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся 
кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 
14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі 
про закупівлю.

12. Строк дії Договору, умови розірвання договору
12.1 Цей Договір набирає чинності з моменту підписання Сторонами, скріплення 

печатками Сторін і діє до 31 грудня 2024 року включно, але в будь-якому випадку до повного 
виконання Сторонніми своїх зобов’язань.

12.2. Покупець має право розірвати даний Договір в односторонньому порядку у разі 
невиконання Продавцем своїх зобов'язань за умовами даного Договору і закупівлі шляхом 
письмового повідомлення Продавця про таке розірвання за 7 днів до його настання, при цьому 
Договір вважається розірваним за умови належного повідомлення Покупцем Продавця і незалежно 
від факту отримання Продавцем такого повідомлення.

13. Інші умови
13.1 Цей Договір укладається при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 

українською мовою і підписується у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну 
силу, - по одному для кожної із Сторін.

13.2 Умови цього Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть бути 
змінені за взаємною згодою Сторін, з обов’язковим укладанням Додаткової угоди протягом строку дії 
Договору .

13.3 Жодна з Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третій 
стороні без письмової згоди другої Сторони

13.4 Виправлення у тексті даного Договору не допускаються, а у випадках їх внесення не мають 
юридичної сили.

13.5.Шляхом підписання Сторонами цього Договору, вони надають один одному право на строк 
дії Договору, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» (надалі - 
законодавство): отримувати, збирати, обробляти, реєструвати, накопичувати, зберігати, змінювати, 
поновлювати, використовувати і поширювати (розповсюджувати, передавати) інформацію, яка, 
відповідно до вимог законодавства, становить персональні дані Сторін; заносити таку інформацію до 
баз персональних даних з подальшим внесенням до Держаного реєстру баз персональних даних. Для 
цілей цього пункту під персональними даними Сторін маються на увазі персональні дані 
представника (ів) Сторін. Використання і поширення інформації, що становить персональні дані 
Сторін здійснюються виключно в межах необхідних для забезпечення діяльності Сторін та/або захист 
у їх інтересів та/або необхідних для забезпечення виконання цього Договору. Підписанням цього 
Договору Сторони стверджують, що вся надана ними інформація, в тому числі, що становить
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персональні дані, надана один одному на законних підставах і вони мають право її використовувати та 
розпоряджатися нею.

13.6.Всі додатки, згадані в цьому Договорі і всі додаткові угоди, складені в період виконання 
цього Договору, є його невід'ємними частинами і мають бути підписані уповноваженими особами та 
завірені печатками.

!3.7.Якіцо будь-яке з положень цього Договору виявляється незаконним, недійсним, то цс не 
впливає на іншу частину цього Договору, і замість кожного такого положення, в Договір вноситься 
положення, що містить законні умови, про що Сторони укладають додаткову угоду.

13.8. ПРОДАВЕЦЬ є платником податку па прибуток на загальних підставах та суб’єктом 
малого підприємництва. Покупець є платником ПДВ.

13.9. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а 
також їх афілійовапі особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства 
України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії 
корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним

'^шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, 
виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не 
приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого 
майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи 
негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від 
будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання 
неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.

13.10. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, 
визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або 
відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / 
осіб, така Сторона мас право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

14. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
14.1. Сторони зобов’язуються протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів письмово повідомляти 

одна одну у випадках зміни відомостей, вказаних в розділі 13 цього Договору, а у разі неповідомлення 
несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.

ПРОДАВЕЦЬ ПОКУПЕЦЬ

ПП "Фірма Фармікс”

33002,м. Рівне,вул. Приходька, буд. 60, кв.2; 
тел./факс (0362) 235376, 433082; 
n/pUA313348510000000002600421448 
в ПАТ «ПУМБ»

МФО 334851; Ідент. код 30398035;
ІПН 303980317164;
Свідоцтво плат. ПДВ № 24939293 
farmix.med@t>mail.com

Комунальне нскомериінне підприємство 
«Косгон і л ьсь к и і! центр первинної медичної
допомоги» Костопільської міської ради
вул. Д. Галицького, 10, м. Костопіль, Рівненська 
область, 35000
р/р UA 8430529900000026005030702611 
AT КБ «Приватбапк»,
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код ЄДРПОУ 38407717 
тел. (0365-7Т2-07-99
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Додаток 1
до Договору № D(? Do? 

від Р в  <1№(їіОіО__<£OsM.jLc

СПЕЦИФІКАЦІЯ

до Договору про закупівлю № 0£'Рс2 /У С  від « 0 £  » £Р(ґУУЮС> 2024 р. 

м. Костопіль « Р В  » сіМґЮФЮ 2024 р.

Мі
з/п

Н а й м е п ува н н  
я  т о ва р у

Од.
в іт і

РУ

К іль к і
ст ь

Т ехн ічн і ха р а к т ер и ст и к и  т о ва р у В и р о б н и к
т о ва р у

К р а їн а
п о ходж ення

т о ва р у

і 2 3 4 5 6 7

1 Тест -

см уж к и  для
ви зн а чен н я
за га ль н о го
хо ле ст ер и н у
E lem e n t m u lti
М 1 0

п а к 50 С и ст е м а  ви зн а чен н я  л іп ід н о го  
п р оф ілю  т а  глю к о зи  в  к р о в і д ля  
са м о ко н т р о лю  1LM -0001А  
E L E M E N T  M ulti: 
о П р и с т р ій  для  ви зн а чен н я  
л іп ід н о го  п р оф ілю  т а  глю к о зи  в 
к р о в і
E L E M E N T  M ulti  -  1 ш т .; 
о  Т ест -см уж ки  д ля  ви зн а чен н я  
глю к о зи  в  кр о ві E L E M E N T  -  10  
m m ,;
о Т ест -см уж ки  д ля  ви зн а чен н я  
за га льн о го  х о ле ст ер и н у  в  к р о в і  
E L E M E N T  M u lti -  5 иип.; 
о К а п іл я р и  для  за б о р у  к р о в і -  5 
ш т .;
о Л а н ц е т и  для  п р о к о лю ва н н я  -  2 0  
иип.;
о  Л а н ц ет н и й  п р и ст р ій  -  1 шт. 
о Ін ст рукц ія  -  1 ш т . 
о Ч охол для  зб ер іга н н я  - 1  шт. 
о К о н т р о ль н а  с м у ж к а  л іп ід н о го  
п р о ф ілю  E L E M E N T  M u lti -  1шт. 
о Б а т а р е ї ж ивлен ня  (А А А ) -  2 шт.

О С А Н Г  
Х е л с к е а  Ко., 
Л ш д.,

132,
А п ь ян гч ео п д
опг-ро,
Д о н га н -гу ,
А н ьян г-с і,
К ьонгі-до ,
К о р ея

O SA N G  
H ea lthcare  
Co., L td ,

К орея

Кількість товару, вказана у даній специфікації є плановою та може зменшуватися в залежності від 
реального фінансування видатків Покупця.

Ціна становить 534,58 грн. (п’ятсот тридцять чотири гривні п’ядесятвісім копійок) за одиницю 
без урахування ПДВ, 572,00 грн. (п’ятсот сімдесят дві гривні 00 копійок) за одиницю з урахуванням 
Г1ДВ. Загальна сума Договору становить 28600,00 грн. (Двадцять вісім тисяч шістсот гривень 00 
копійок), в т. ч. ПДВ 1871,00 грн.

Предмет закупівлі буде використовуватися як доповненая до вже існуючого обладнання - 
холестерометра Element Mufti, Продавець підтверджує сумісність з уже існуючим обладнанням 
згідно інструкцій та технічних специфікацій, декларацій тощо.



ПРОДАВЕЦЬ ПОКУПЕЦЬ

ПП "Фірма Фармікс”

33002.М. Рівне,вул. Приходька, буд. 60, кв.2; 
тел./факс (0362) 235376, 433082; 
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в ПАТ «ПУМБ»

МФО 334851; Ідснт. код 30398035; 
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Баханова

Комунальне некомершнне підприємство 
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тел.(03657)2-07-99


